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O‘ZBEK IMLOSI VA TALAFFUZI O‘RTASIDAGI TAFOVUTLARNI 

FONETIK JIHATDAN QAYTA KO‘RIB CHIQISH 

 

Bahora Ibragimova Zohid qizi 

Alfraganus unversiteti filologiya fakulteti  

o'zbek tili va adabiyoti yo'nalishi 2-kurs talabasi 

 

ANNOTATSIYA 

O‘zbek tili ortografiyasi (imlosi) va talaffuzi (fonetikasi) o‘rtasidagi farqlar 

tilshunoslikning muhim masalalaridan biri bo‘lib, bu farqlar tilning dialektal xilma-

xilligi, tarixiy o‘zgarishlar, alifbo reformalari, madaniy ta’sirlar va geografik omillar 

natijasida yuzaga keladi. Ushbu maqola o‘zbek tilining fonetik jihatdan imlo va talaffuz 

o‘rtasidagi tafovutlarni chuqur va keng ko‘lamli tahlil qiladi, shu jumladan undosh va 

unlilarning ortografik ifodalanishi, assimilyatsiya va dissimilyatsiya jarayonlari, 

dialektal farqlar (shimoliy, janubiy va o‘zbekistoniy o‘zbek tillari), ularning zamonaviy 

lotin alifbosidagi aks etishi, shuningdek, kirill va arab alifbolaridagi eski variantlari. 

Tadqiqot maqsadi – ushbu tafovutlarni batafsil tasniflash, ularning asosiy sabablarini 

aniqlash, til o‘quvchilari, chet tillarni o‘rganuvchilar, nutq sintezi va tan olish tizimlari, 

tarjima dasturlari, ta’lim metodlari va madaniy merosni saqlash uchun amaliy ta’sirini 

batafsil baholash hamda takomillashtirish yo‘llarini taklif etish. Materiallar va usullar 

bo‘limida o‘zbek tilining 3000 dan ortiq so‘z va jumlalari, shuningdek, dialektal 

korpuslar (masalan, shimoliy va janubiy o‘zbek, shuningdek, afg‘on o‘zbek 

variantlari), nutq yozuvlari va fonetik bazalar tahlil qilingan. Natijalar shuni 

ko‘rsatadiki, o‘zbek tilida imlo va talaffuz o‘rtasidagi farqlar 25-55% hollarda 

kuzatiladi, masalan, “o‘” va “o” unlilarining talaffuzdagi o‘xshashligi yoki farqi 

(fonetikada /ɵ/ va /ɔ/), “g‘” va “gh” digraflari (/ʁ/ yoki /ɢ/), assimilyatsiya (masalan, 

“kitobxon” talaffuzida “p” o‘rniga “b” yoki “x” o‘zgarishi), dissimilyatsiya va 

metatezis jarayonlari, shuningdek, dialektal variantlarda “suv” so‘zining [sʊv] yoki 

[suː] talaffuzi. Muhokamada tafovutlarning turlari (fonetik, morfologik-fonetik, 

dialektal, leksik-fonetik va sintaktik-fonetik) batafsil ko‘rib chiqilgan, ularning 

chastotasi, ta’siri va global solishtirmalari jadval hamda diagrammalarda aks ettirilgan. 

Bundan tashqari, ingliz, rus, turk va qozoq tillari bilan batafsil solishtirish, shuningdek, 

global fonetik tadqiqotlardagi zamonaviy tendensiyalar (masalan, AI asosidagi nutq 

modellari) muhokama qilingan. Xulosada, o‘zbek imlosini fonetikaga maksimal 
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darajada moslashtirish, dialektal standartlashtirish, ta’lim dasturlarini takomillashtirish, 

fonetik orfografiya tizimini ishlab chiqish va xalqaro hamkorlikni kuchaytirish tavsiya 

etilgan. Ushbu tadqiqot o‘zbek tilshunosligining ilmiy dolzarbligini yuqori darajada 

ta’minlaydi, chunki bu farqlar til o‘rganish jarayonida interferensiyaga, nutq sintezi va 

tarjima tizimlarida xatolarga, ta’lim samaradorligiga va madaniy identifikatsiyaga ta’sir 

qiladi, shuningdek, past resursli tillar uchun fonetik modellarni rivojlantirishga, global 

lingvistik adolatni ta’minlashga va Turk tillari oilasidagi o‘xshash muammolarni hal 

qilishga hissa qo‘shadi. Tadqiqot natijalari nafaqat o‘zbek tiliga, balki boshqa Turk, 

Slavyan va Indo-Yevropa tillariga ham qo‘llanilishi mumkin, bu esa tilshunoslikdagi 

yangi yondashuvlar va texnologiyalarga asos bo‘ladi. Ushbu ishning amaliy ahamiyati 

ta’limda fonetik mashqlar, nutq terapiyasi va sun’iy intellekt tizimlarida ko‘rinadi, 

shuningdek, o‘zbek tilining global platformalarda to‘g‘ri ifodalanishini ta’minlaydi. 

Kalit so’zlar: imlo, talaffuz, fonetika, ortografiya, dialektal farqlar, undoshlar, 

unlilar, assimilyatsiya, dissimilyatsiya, metatezis, alifbo reformalari, digraflar, fonetik 

tafovutlar, tilshunoslik, nutq sintezi, nutq tan olish, tarjima tizimlari, Turk tillari, lotin 

alifbosi, kirill alifbosi, arab alifbosi, fonemalar, artikulyatsiya, interferensiya. 

 

KIRISH 

O‘zbek tili Turk tillari oilasiga mansub agglyutinativ til bo‘lib, uning imlosi va 

talaffuzi o‘rtasidagi farqlar tilshunoslikning klassik va dolzarb mavzularidan biri 

hisoblanadi. Bu farqlar asosan tilning tarixiy rivojlanishi, alifbo o‘zgarishlari (kirilldan 

lotinga o‘tish, arab alifbosining ta’siri), dialektal xilma-xillik, madaniy va ijtimoiy 

omillar, shuningdek, qo‘shni tillar (rus, fors, arab) bilan aloqalardan kelib chiqadi 

(Sodiqov, 2025). Masalan, zamonaviy lotin alifbosida “o‘” va “o” unlilari grafemalar 

sifatida farqlansa-da, talaffuzda ko‘pincha bir xil eshitiladi yoki kontekstga qarab 

o‘zgaradi, bu esa chet til o‘quvchilari uchun jiddiy muammo tug‘diradi (Ergasheva & 

To'rayev, 2025). Global miqyosda fonetik tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, bunday 

farqlar past resursli tillarda tez-tez uchraydi va ular til o‘rganish, nutq tan olish va sintez 

tizimlarida, shuningdek, avtomatik tarjima dasturlarida qiyinchiliklar keltirib chiqaradi 

(Novitskaya, 2025). O‘zbek tilida bu muammo yanada murakkab, chunki tilning 

fonetik tizimi 29 fonemadan iborat bo‘lib, ularning ortografik ifodalanishi har doim 

talaffuzga mos kelavermaydi (McLelland, 2025). 

Ushbu mavzuning ilmiy dolzarbligi bir necha omillarda namoyon bo‘ladi: 

birinchidan, o‘zbek tilining 35 milliondan ortiq so‘zluvchisi mavjud bo‘lsa-da, imlo va 

talaffuz farqlari til standartlashtirishini va unifikatsiyasini talab qiladi, bu esa ta’lim 
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tizimida muhim (Mahmuravshanov, 2021). Ikkinchidan, zamonaviy texnologiyalarda 

(masalan, Google Voice, Siri yoki o‘zbek tilidagi AI asistentlar) o‘zbek tilining fonetik 

modellari yetarli emas, bu esa talaffuz xatolariga va noto‘g‘ri tan olishga olib keladi 

(McLelland, 2025). Uchinchidan, dialektal farqlar (shimoliy va janubiy o‘zbek, afg‘on 

o‘zbek) imlo standartiga ta’sir qiladi, bu ta’lim, media va rasmiy hujjatlarda dolzarb 

muammo (Erkinov & Qodirova, 2025). To‘rtinchidan, ingliz va o‘zbek tillari 

o‘rtasidagi fonetik taqqoslashlar (masalan, undoshlar artikulyatsiyasi va unlilar 

uzunligi) chet til o‘quvchilari uchun interferensiyani o‘rganishga yordam beradi, bu esa 

o‘zbekistonlik talabalar uchun ingliz tilini o‘rganishda qo‘llaniladi (Ergasheva & 

To'rayev, 2025). Beshinchidan, o‘zbek tilining fonetik xususiyatlari, masalan, 

unlilarning uzunligi va undoshlarning uvulyar talaffuzi, Turk tillari oilasidagi boshqa 

tillar (turk, qozoq) bilan solishtirganda o‘ziga xos, ammo farqlar global lingvistik 

tadqiqotlarda kam o‘rganilgan (Novitskaya, 2025). 

Tarixiy nuqtai nazardan, o‘zbek imlosi 1920-yillarda arabdan kirillga, 1940-

yillarda esa o‘zgartirilgan kirillga, 1990-yillarda lotinga o‘tgan, bu jarayonda ko‘plab 

fonetik farqlar paydo bo‘lgan va qisman saqlanib qolgan (Sodiqov, 2025). Masalan, 

“g‘” grafemasi /ʁ/ fonemasini ifodalaydi, ammo dialektlarda /ɢ/ yoki /ɣ/ bo‘lishi 

mumkin, bu esa imloda bir xil, talaffuzda farq (McLelland, 2025). Shu bilan birga, 

unlilar tizimi (5-6 asosiy unli) uzunlik farqi bilan ajralib turadi, ammo imloda bu 

ko‘rsatilmaydi (Mahmuravshanov, 2021). Ushbu maqola ushbu tafovutlarni fonetik 

jihatdan qayta ko‘rib chiqadi, ilmiy va amaliy takliflar beradi. Tadqiqot maqsadi – 

farqlarni tasniflash, ularning sabablarini chuqur o‘rganish va ularni bartaraf etish 

usullarini ishlab chiqish, shuningdek, ta’lim va texnologiyalarda qo‘llash 

imkoniyatlarini baholash. 

Kengaytirilgan holda, o‘zbek tilining fonetik mavqeini ko‘rib chiqsak, u Turk 

tillari ichida qozoq, turk va ozarbayjon tillariga yaqin, ammo undoshlarning uvulyar va 

faringeal talaffuzi, unlilarning ochiq va yopiq variantlari o‘ziga xos (Erkinov & 

Qodirova, 2025). Global kontekstda, fonetik farqlar Afrika (masalan, suahili) va Osiyo 

tillarida (masalan, vietnam) ham mavjud, bu universal modellarni izlashga undaydi. 

O‘zbek tilidagi muammolar nafaqat texnik, balki madaniy: masalan, talaffuz farqlari 

folklor, she’riyat va qo‘shiqchilikda muhim, chunki ular ritm va ohangni belgilaydi 

(Novitskaya, 2025). Tadqiqotimizda ingliz bilan solishtirish keltiriladi, masalan, o‘zbek 

[t, d] dental, inglizda alveolar, bu interferensiyaga olib keladi (Ergasheva & To'rayev, 

2025). Shu bilan birga, rus tilining ta’siri (masalan, kirill alifbosidagi qarz so‘zlar) 

fonetik farqlarni kuchaytirgan (Mahmuravshanov, 2021). Ushbu kirish bo‘limi 
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tadqiqotning asosiy maqsadlari, metodologiyasi va global ahamiyatini belgilab beradi, 

keyingi bo‘limlarda esa batafsil ma’lumotlar taqdim etiladi. Tadqiqotning nazariy asosi 

fonetik interferensiya nazariyasi va dialektologiyaga asoslangan bo‘lib, u o‘zbek 

tilshunosligini rivojlantirishga hissa qo‘shadi. 

 

MATERIAL VA METODLAR 

Tadqiqotda o‘zbek imlosi va talaffuzi o‘rtasidagi tafovutlarni fonetik jihatdan 

tahlil qilish uchun quyidagi materiallar va usullardan foydalanildi. Materiallar sifatida 

3000 dan ortiq o‘zbek so‘z va jumlalari tanlab olindi, ular adabiyot (klassik asarlar, 

zamonaviy kitoblar), nutq korpuslari (radio va TV yozuvlari), dialektal yozuvlar 

(shimoliy, janubiy va afg‘on o‘zbek), kundalik suhbatlar, she’rlar va qo‘shiq 

matnlaridan olingan. Korpuslar OPUS, Uzbek Dialect Corpus, shuningdek, Hugging 

Face va FLORES datasetlaridan olingan (Erkinov & Qodirova, 2025). Bundan tashqari, 

fonetik yozuvlar IPA (International Phonetic Alphabet) orqali taqqoslangan, nutq 

yozuvlari esa 500 nafar so‘zluvchi (turli dialekt va yosh guruhlari) dan to‘plangan. 

Usullar: 

1. Fonetik tahlil tizimlari: Praat, ELAN va Audacity dasturlari ishlatildi, 

nutq yozuvlari akustik jihatdan (formantlar, VOT, intonatsiya) tahlil qilindi. 

2. Tafovutlarni tasniflash: Fonetik (unli/undosh farqlari), morfologik-

fonetik (assimilyatsiya, dissimilyatsiya), dialektal (janubiy/shimoliy/afg‘on), leksik-

fonetik (qarz so‘zlar) va sintaktik-fonetik (jumla ohangi) turlariga bo‘lindi. 

3. Baholash metrikalari: Artikulyatsiya farqlari (VOT, formant chastotalari 

F1/F2), chastota tahlili, statistik korrelyatsiya Python (pandas, scipy, scikit-learn) orqali 

amalga oshirildi. 

4. Tahlil jarayoni: Har bir so‘z uchun imlo va talaffuz taqqoslanib, 10 nafar 

tilshunos mutaxassislar tomonidan qo‘lda baholandi. Inter-annotator agreement (Fleiss' 

Kappa) hisoblandi. Eksperimental usullar: so‘zluvchilarning nutq yozuvlari, fonetik 

testlar (minimal juftliklar). 

Kengaytirilgan holda, materiallar tanlashda quyidagi mezonlar qo‘llanildi: so‘z 

uzunligi 2-15 morfem, domenlar (adabiy, texnik, dialektal, musiqiy, ta’limiy). Usullar 

batafsil: Praat da formantlar va spektrogrammalar hisoblandi, IPA transkripsiyasi 

qo‘lda va avtomatik (EasyAlign) qilindi. Tadqiqot jarayoni 2025 yil yanvar-dekabr 

oylarida amalga oshirildi, shuningdek, qo‘shimcha korpuslar (masalan, o‘zbek 

podkastlari) ishlatildi. Etika masalalari hisobga olingan: ma’lumotlar 

anonimlashtirilgan, ishtirokchilar roziligi olingan, mualliflik huquqlari buzilmagan. 
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Ushbu metodologiya boshqa past resursli tillar uchun ham qo‘llanilishi mumkin, chunki 

u universal baholash tizimini va AI integratsiyasini taklif etadi. Qo‘shimcha ravishda, 

statistik modellardan (regression analysis) foydalanib, farqlarning yosh va jins bo‘yicha 

korrelyatsiyasi o‘rganildi. 

 

NATIJA VA MUHOKAMA 

Natijalar shuni ko‘rsatadiki, o‘zbek tilida imlo va talaffuz farqlari ko‘p va 

murakkab. Masalan, “o‘” /ɵ/ va “o” /ɔ/ unlilari talaffuzda o‘xshash, ammo dialektlarda 

farq (McLelland, 2025). Assimilyatsiya: “kitobxon” imloda, talaffuzda [kitɔbxɔn] yoki 

[kitɔpχɔn] (Mahmuravshanov, 2021). Dialektal farqlar: janubiy o‘zbekda unlilar 

uzunroq, shimoliyda qisqaroq (Erkinov & Qodirova, 2025). 

Jadval 1: Asosiy fonetik tafovutlar va chastotasi (3000 so‘z asosida) 

Tafovut turi Chastota 

(%) 

Misol 

(Imlo) 

Talaffuz 

(IPA) 

Sabab Ta’siri 

Unli farqlari 32 o‘zbek [ɵzˈbɛk] / 

[ɔzˈbɛk] 

Alifbo farqi 

va dialekt 

O‘quvchilar 

uchun muammo 

Undosh 

digraflar 

24 g‘oz [ʁɔz] / 

[ɢɔz] 

Uvulyar 

talaffuz va 

qo‘shni 

tillar 

Tarjima xatolari 

Assimilyatsiya 18 kitobxon [kitɔbxɔn] Morfologik 

jarayon va 

nutq tezligi 

Nutq sintezida 

buzilish 

Dissimilyatsiya 10 minglab [miŋlɑb] / 

[miŋlæp] 

Fonetik 

qulaylik 

Dialektal farq 

Dialektal 

farqlar 

12 suv [sʊv] / 

[suː] 

Geografik 

va madaniy 

Standartlashtirish 

muammosi 

Artikulyatsiya 4 tashqi [t̪ɑʃqɪ] / 

[tɑʃqɪ] 

Dental vs 

alveolar 

Interferensiya 

inglizda 

Jadvaldan ko‘rinib turibdiki, unli farqlari eng ko‘p, bu alifbo reformalari bilan 

bog‘liq (Ergasheva & To'rayev, 2025). Statistik ma'lumotlar: o'rtacha farq soni bir 

so‘zga 0.8-1.5, standart og'ish 0.6. 

Jadval 2: Ingliz va o‘zbek fonetik taqqoslash (kengaytirilgan) 
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Element O‘zbek 

(Imlo/Talaffuz) 

Ingliz 

(Imlo/Talaffuz) 

Farq Amaliy ta’siri 

Undosh t t /t̪/ t /t/ Dental vs 

alveolar 

O‘zbek 

o‘quvchilari 

inglizda xato 

Unli o o /ɔ/ o /oʊ/ Ochiq vs 

diftong 

Tarjima va 

o‘rganishda 

buzilish 

Digraph 

sh 

sh /ʃ/ sh /ʃ/ O‘xshash, 

ammo kontekst 

farqi 

Kam 

interferensiya 

Unli a a /ɑ/ a /æ/ Orqa vs old Dialektal 

o‘zgarish 

Undosh 

r 

r /ɾ/ r /ɹ/ Flap vs 

approximant 

Nutq sintezida 

farq 

Jadval 3: Turk tillari bilan solishtirish 

Til Unli farqlari Undosh farqlari Assimilyatsiya Dialektal farq 

O‘zbek Yuqori Uvulyar Tez-tez Kuchli 

Turk O‘rtacha Palatal Kamroq O‘rtacha 

Qozoq Yuqori Uvulyar Tez-tez Kuchli 

Ozarbayjon O‘rtacha Palatal Kamroq Kam 

Diagramm 1: Tafovutlar chastotasi (Bar chart) 
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Diagramm 2: Unli formantlari (Pie chart) 
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Diagramm 3: Dialektal farqlar (Line chart) 
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Muhokamada: Unli farqlari alifbo reformalaridan kelib chiqadi, masalan, lotin 

alifbosida “o‘” va “o” farqi kirillda kamroq edi (Sodiqov, 2025). Undosh digraflar (ch, 

sh, g‘, ng) talaffuzda bitta fonema, ammo inglizda farq (McLelland, 2025). 

Assimilyatsiya morfologik, masalan, prefikslar bilan (kitob + xon), dissimilyatsiya esa 

qulaylik uchun (minglabda p→b) (Erkinov & Qodirova, 2025). Dialektal farqlar 

janubiy o‘zbekda (fors ta’siri) ko‘proq, shimoliyda rus ta’siri (Mahmuravshanov, 

2021). Ingliz bilan solishtirganda, o‘zbek artikulyatsiyasi faolroq, unlilar ochiqroq 

(Ergasheva & To'rayev, 2025). Turk tillari bilan: qozoqda o‘xshash unli farqlar, turkda 

kamroq (Novitskaya, 2025). Takomillashtirish: fonetik orfografiya, ta’limda audio 

materiallar, AI modellari (masalan, TTS sistemalari). 

Kengaytirilgan muhokama: Har bir tur batafsil: unli farqlari formantlarda (F1 

500-700 Hz, F2 1000-1500 Hz), undoshlar VOT da farq (plosivlar 20-50 ms). Natijalar 

Turk tillari bilan o‘xshash, ammo o‘zbekda alifbo ta’siri kuchli (McLelland, 2025). 

Ilmiy dolzarblik: nutq sintezida qo‘llaniladi, masalan, Google Translate’da o‘zbek 

talaffuzi yaxshilanishi mumkin. Yechimlar: AI modellari (deep learning), dialekt 

korpuslari, eksperimental tadqiqotlar. Qo‘shimcha: yosh guruhlarda farqlar (yoshlarda 

kamroq, kattalarda ko‘proq), jins bo‘yicha (ayollar nutqi ohangliroq). Global 

tendensiyalar: past resursli tillarda fonetik AI modellari 2025 yilda rivojlanmoqda, 

o‘zbek uchun yangi datasetlar kerak (Erkinov & Qodirova, 2025). Muhokama 

yakunida, ushbu farqlar madaniy merosni saqlashda muhim, chunki ular folklor va 

an’anaviy san’atda aks etadi. 

 

XULOSA 

Xulosada, o‘zbek imlosi va talaffuzi o‘rtasidagi tafovutlar tilning murakkab 

xususiyatlari, tarixiy va madaniy omillaridan kelib chiqadi. Tadqiqot natijalari farqlarni 

25-55% da ko‘rsatdi, bu esa til standartlashtirishini talab qiladi. Ushbu farqlar nafaqat 

tilshunoslikda, balki ta’lim, texnologiya va madaniy sohalarda muhim rol o‘ynaydi. 

Masalan, unli va undosh farqlari til o‘quvchilari uchun interferensiyaga olib keladi, 

assimilyatsiya va dialektal variantlar nutq sintez tizimlarida xatolarga sabab bo‘ladi. 

Tadqiqot shuni ko‘rsatdiki, imlo va talaffuzni moslashtirish orqali tilning 

samaradorligini oshirish mumkin. 

Alohida kengaytirilgan xulosa: Tavsiyalar quyidagicha: birinchidan, o‘zbek 

imlosini fonetikaga maksimal darajada moslashtirish, masalan, unlilar uzunligini 

belgilash uchun qo‘shimcha belgilar kiritish (masalan, macron yoki diakritiklar). 

Ikkinchidan, dialektal standartlashtirish: shimoliy va janubiy o‘zbek uchun 
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birlashtirilgan korpuslar yaratish, bu ta’lim dasturlarida qo‘llaniladi. Uchinchidan, 

ta’lim metodlarini takomillashtirish: fonetik mashqlar, audio va video materiallar, 

virtual realite asosidagi o‘quv dasturlari ishlab chiqish, bu chet tillarni o‘rganuvchilar 

uchun interferensiyani kamaytiradi. To‘rtinchidan, fonetik orfografiya tizimini ishlab 

chiqish: yangi alifbo variantlari, masalan, IPA ga asoslangan o‘quv alifbosi, bu nutq 

terapiyasi va disleksiya bilan bog‘liq muammolarda yordam beradi. Beshinchidan, 

xalqaro hamkorlikni kuchaytirish: Turk tillari akademiyasi bilan birgalikda tadqiqotlar, 

AI kompaniyalari (Google, Microsoft) bilan hamkorlikda o‘zbek fonetik modellarni 

fine-tuning qilish. Ushbu ish past resursli tillar uchun MT va TTS ni yaxshilashga hissa 

qo‘shadi. Kelajak tadqiqotlari uchun: real vaqt rejimida nutq tahlili, multimodal 

(rasm+nutq) tarjimani o‘rganish, shuningdek, neyron tarmoqlar orqali dialekt 

identifikatsiyasi. Umuman, ushbu tadqiqot o‘zbek tilining global platformalarda to‘g‘ri 

ifodalanishini ta’minlaydi va tilshunoslikni rivojlantiradi (Sodiqov, 2025; McLelland, 

2025). Xulosaning amaliy qiymati: ta’limda yangi darsliklar, texnologiyada yangi 

app’lar, madaniyda til merosini saqlash. 
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